
ЯПОНСКИМ ЧИТАТЕЛЯМ 

Предисловие к сборнику выступлений и статей, выпущенному японским 
издательством «Кокусай бунка сюппанся» в 1986 году 

Откликаясь на просьбу издательства «Кокусай бунка сюппанся» 

написать предисловие к сборнику моих выступлений и статей, хотел бы 

привлечь внимание японского читателя к существу переживаемого момента. 

Мы оцениваем его как переломный и с точки зрения развития советского 

общества, и с точки зрения состояния международных дел и, надеюсь, 

содержания советско-японских отношений. 

Суть нашей внутриполитической линии выражена в стратегии 

ускорения социально-экономического развития страны. Она охватывает 

экономику, науку и технику, социальную и духовную сферы и, конечно, 

саму политику. В материалах сборника об этом говорится достаточно 

обстоятельно. 

Рост экономики, модернизация народного хозяйства – это для нас не 

самоцель, а средство проведения такой социальной политики, которая бы 

обеспечила новое, более высокое качество жизни. Этому же служит 

расширение социалистической демократии, курс на утверждение 

социалистического самоуправления народа. Словом, в центре нашей 

стратегии – человек, его интересы. 

Планы и программы партии и Советского государства базируются на 

мощном экономическом потенциале страны, огромных материальных и 

интеллектуальных ресурсах общества, на большом опыте социалистической 

работы. Так что речь идет не о кабинетных утопиях, не о воздушных замках. 

И хотя мы находимся лишь в самом начале перестройки, ускорение социально-

экономического развития страны уже становится реальностью. Процесс 

обновления во всех клеточках общества набирает силу. 

О делах международных. Мы убеждены, что ядерный век требует нового 

подхода к международным отношениям. Проходит, а точнее говоря, прошло 

время, когда государства могли уповать на военно-технические средства 



для обеспечения своей безопасности. Спорные проблемы необходимо 

решать мирными политическими средствами, заботясь о безопасности 

собственной и о безопасности международной. Оказавшись лицом к лицу с 

проблемой выживания, человечество просто обязано прийти к новому 

мышлению и утвердить мирное сосуществование как универсальный принцип 

межгосударственных отношений. 

Наши идеи на этот счет выражены в конкретных инициативах. Мы 

представили программу поэтапной полной и необратимой ликвидации 

ядерного оружия до конца нынешнего столетия при запрете ударных 

космических вооружений, выступили за ликвидацию химических 

вооружений, глубокие сокращения вооруженных сил и обычных вооружений 

в обширной зоне от Атлантики до Урала. Мы предлагаем, чтобы совместными 

усилиями была создана всеобъемлющая система международной 

безопасности, включающая в себя определенные нормы и принципы в 

военной, политической, экономической и гуманитарной областях. 

Нам чужда политика ультиматумов. Совсем недавно в интересах 

достижения взаимоприемлемого соглашения на советско-американских 

переговорах в Женеве мы предложили нашим партнерам промежуточный 

вариант с целью обеспечить начало реального процесса разоружения. 

Кстати, мы заявили также, что не будем увеличивать число ракет 

средней дальности в Азии, которые находятся там в качестве противовеса 

соответствующим американским вооружениям. В случае же готовности 

Соединенных Штатов сообща поискать более радикальный подход к этой 

проблеме – за нами дело не станет. 

Особо хочу сказать о прекращении ядерных испытаний. Думаю, что в 

Японии знают о советском одностороннем моратории. Авария на 

Чернобыльской атомной станции (а она несопоставима с взрывом даже одной 

самой малой ядерной бомбы) показала, что сравнительно небольшой выброс 

радиоактивного вещества приносит беду и тревогу тысячам людей. Мне уже 

приходилось говорить об этом, но хочу повторить: «…пусть Чернобыль, как и 



другие случаи, когда атом переставал подчиняться человеку, послужит 

грозным предостережением тем, кто еще не до конца осознает нависшую над 

миром ядерную опасность, кто продолжает считать ядерное оружие средством 

политики». (Цитата из доклада М.С. Горбачева на Пленуме ЦК КПСС 

16 июня 1986 года.) 

С того самого момента, когда ядерный смерч был обрушен на Хиросиму 

и Нагасаки, мы выступали за запрещение и ликвидацию ядерного оружия. Нам 

пришлось создать в ответ на известные угрозы свой ядерный потенциал. Но 

мы, как я уже упомянул, и сегодня убеждены, что с гонкой ядерных 

вооружений надо кончать. На смену зыбкого равновесия страха должно 

прийти прочное равновесие разума и доброй воли. Первым шагом на этом пути 

как раз и могло бы стать полное прекращение ядерных испытаний. 

Что же касается Японии и японо-советских отношений, следует 

подчеркнуть: мы за устойчивое и широкое развитие сотрудничества с Японией 

во всех областях. В истории наших отношений были горькие, трагические 

страницы. Но это не должно нам мешать строить политические, 

экономические и духовные мосты между нашими народами. Поле для мирного 

взаимодействия СССР и Японии обширно, и нам не стоит постоянно 

оборачиваться в прошлое. Лучше идти вперед, умножая узы добрососедских 

отношений. Не сомневаюсь, выигрыш в таком случае был бы огромным и для 

Японии, и для Советского Союза. Уверен я и в том, что хорошие отношения 

между нашими странами могли бы содействовать надежному решению 

проблем укрепления безопасности не только в зоне Азии и Тихого океана, но 

и во всем мире. 

В последние месяцы происходит оживление советско-японских 

контактов. Мы стали чаще встречаться, обмениваться мнениями. Советско-

японский диалог должен быть непрерывным и углубленным. Тогда придут 

осязаемые результаты, произойдет существенный перелом к лучшему в 

советско-японских отношениях. 



Надеюсь, что знакомство с этой книгой поможет читателям лучше 

увидеть, чем, какими мотивами и интересами движима внутренняя и внешняя 

политика Советского Союза. 

Желаю благополучия, процветания и мира японскому народу и, конечно, 

здорового развития советско-японских отношений. Мы к этому готовы. 

М. ГОРБАЧЕВ 
 


